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ע1 וַיִּסַּ֤
và–Y-sơ-ra-ên–lên–đường
H5265

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
những–gì

ל֔וֹ
của–người

א ֹ֖ וַיָּב
và–người–đến
H0935

בַעבְּאֵרָ֣ה  שָּׁ֑
Bê-e-sê-ba
H0884

ח וַיִּזְבַּ֣
và–người–dâng
H2076

ים זְבָחִ֔
sinh–tế
H2077

י לֵאלֹהֵ֖
cho–Đức–Chúa–Trời–của
H0430

יו אָבִ֥
cha–mình
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
Y-sác
H3327

Y-sơ-ra-ên ra đi, đem theo các tài vật mình. Ðến Bê -e-Sê-ba, người bày của lễ dâng cho Ðức Chúa Trời của Y-sác, 
cha mình.

אמֶר2 וַיֹּ֨
và–Đức–Chúa–Trời–phán
H0559

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Đức–Chúa–Trời
H0430

֙ לְיִשְׂרָאֵל
với–Y-sơ-ra-ên
H3478

ת בְּמַרְאֹ֣
trong–khải–tượng

יְלָה הַלַּ֔
ban–đêm
H3915

וַיֹּ֖אמֶר
và–phán
H0559

ב  ׀יַעֲקֹ֣
Gia-cốp
H3290

ב יַעֲקֹ֑
Gia-cốp
H3290

וַיֹּ֖אמֶר
và–ông–thưa
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
tôi–đây
H2009

Trong một sự hiện thấy ban đêm kia, Ðức Chúa Trời có phán cùng Y-sơ-ra-ên rằng: Hỡi Gia-cốp, Gia-cốp! Y-sơ-ra-
ên đáp rằng: Có tôi đây.

אמֶר3 וַיֹּ֕
và–Ngài–phán
H0559

י אָנֹכִ֥
Ta
H0595

הָאֵ֖ל
là–Đức–Chúa–Trời
H0410

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời–của
H0430

אָבִ֑יךָ
cha–con
H0001

אַל־
đừng
H0408

תִּירָא֙
sợ
H3372

מֵרְדָ֣ה
đi–xuống
H3381

יְמָה מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

י־ כִּֽ
vì

לְג֥וֹי
thành–một–dân–tộc

גָּד֖וֹל
lớn

ׂימְךָ֥ אֲשִֽ
Ta–sẽ–làm–cho–con

ׁם׃ שָֽ
tại–đó
H8033

Ðức Chúa Trời phán: Ta là Ðức Chúa Trời, Ðức Chúa Trời của cha ngươi. Hãy xuống Ê-díp-tô, đừng sợ chi, vì tại đó 
ta sẽ làm cho ngươi thành một nước lớn.

י4 אָנֹכִ֗
Ta
H0595

אֵרֵ֤ד
sẽ–đi–xuống
H3381

עִמְּךָ֙
cùng–con

יְמָה מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

י וְאָנֹכִ֖
và–Ta
H0595

עַלְךָ֣ אַֽ
cũng–sẽ–đưa–con–lên
H5927

גַם־
chắc–chắn
H1571

עָלֹ֑ה
đưa–lên
H5927

ף וְיוֹסֵ֕
và–Giô-sép
H3130

ית יָשִׁ֥
sẽ–đặt
H7896

יָד֖וֹ
tay–mình
H3027

עַל־
trên

עֵינֶֽיךָ׃
mắt–con

Chánh ta sẽ xuống đến đó với ngươi, và chánh ta cũng sẽ dẫn ngươi về chẳng sai. Giô-sép sẽ vuốt mắt ngươi 
nhắm lại.
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וַיָּ֥קָם5
và–Gia-cốp–đứng–dậy

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
từ–Bê-e-sê-ba
H0884

וַיִּשְׂא֨וּ
và–các–con–trai–chở
H5375

בְנֵֽי־
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

ב יַעֲקֹ֣
Gia-cốp
H3290

ם אֲבִיהֶ֗
cha–ho�
H0001

וְאֶת־
và
H0853

טַפָּם֙
con–nhỏ–ho�
H2945

וְאֶת־
và
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֔
vợ–ho�
H0802

בָּעֲגָל֕וֹת
trên–các–xe–cỗ
H5699

אֲשֶׁר־
mà

שָׁלַ֥ח
Pha-ra-ôn–đã–gửi
H7971

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

את לָשֵׂ֥
để–đón
H5375

אֹתֽוֹ׃
người
H0853

Từ Bê -e-Sê-ba, Gia-cốp khởi đi; các con trai Y-sơ-ra-ên để Gia-cốp, cha mình, cùng các vợ và con mình lên xe cộ 
của Pha-ra-ôn đã sai đến rước những người đó.

וַיִּקְח֣ו6ּ
và–ho�–đem–theo
H3947

אֶת־
—
H0853

ם מִקְנֵיהֶ֗
bầy–súc–vật
H4735

וְאֶת־
và
H0853

רְכוּשָׁם֙
của–cải
H7399

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ כְשׁוּ רָֽ
ho�–đã–góp–nhặt
H7408

בְּאֶרֶ֣ץ
tại–đất
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

אוּ וַיָּבֹ֖
và–ho�–đến
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
Ai–Cập
H4714

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

וְכָל־
và–cả
H3605

זַרְע֥וֹ
dòng–dõi–ông
H2233

אִתּֽוֹ׃
cùng–ông
H0854

Chúng cũng đem theo các súc vật và của cải mình đã gây dựng tại xứ Ca-na-an, mà đi đến cứ Ê-díp-tô.

יו7 בָּנָ֞
các–con–trai–ông

וּבְנֵי֤
và–các–cháu–trai

֙ בָנָיו
ông

אִתּ֔וֹ
cùng–ông
H0854

בְּנֹתָ֛יו
các–con–gái–ông
H1323

וּבְנ֥וֹת
và–các–cháu–gái
H1323

בָּנָי֖ו
ông

וְכָל־
và–cả
H3605

זַרְע֑וֹ
dòng–dõi–ông
H2233

יא הֵבִ֥
ông–đưa
H0935

אִתּ֖וֹ
cùng–mình
H0854

יְמָה׃ מִצְרָֽ
đến–Ai–Cập
H4714

ס
—

Vậy, Gia-cốp cùng cả nhà người, nào các con trai, nào các cháu trai, nào các con gái, nào các cháu gái, thảy đều 
xuống xứ Ê-díp-tô.

לֶּה8 וְאֵ֨
và–đây–là
H0428

שְׁמ֧וֹת
tên
H8034

בְּנֵֽי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים הַבָּאִ֥
đã–đến
H0935

יְמָה מִצְרַ֖
Ai–Cập
H4714

ב יַעֲקֹ֣
Gia-cốp
H3290

וּבָנָי֑ו
và–các–con–trai–ông

ר בְּכֹ֥
con–đầu–lòng
H1060

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

ן׃ רְאוּבֵֽ
Ru-bên
H7205

Ðây là tên các con trai của Y-sơ-ra-ên, tức là Gia-cốp, đến xứ Ê-díp-tô: Con trưởng nam của Gia-cốp là Ru-bên.

וּבְנֵי9֖
và–các–con–trai

רְאוּבֵן֑
Ru-bên
H7205

חֲנ֥וֹךְ
Ha-nóc
H2585

וּפַלּ֖וּא
và–Pha-lu
H6396

וְחֶצְר֥וֹן
và–Hêt-rôn
H2696

י׃ וְכַרְמִֽ
và–Cát-mi
H3756

Các con trai của Ru-bên là Hê-nóc, Pha-lu, Hết-rôn, và Cạt-mi.

וּבְנֵי10֣
và–các–con–trai

שִׁמְע֗וֹן
Si-mê-ôn
H8095

יְמוּאֵ֧ל
Giê-mu-ên
H3223

ין וְיָמִ֛
và–Gia-min
H3226

הַד וְאֹ֖
và–Ô-hát
H0161

ין וְיָכִ֣
và–Gia-kin
H3199

חַר וְצֹ֑
và–Xô-ha
H6714

וְשָׁא֖וּל
và–Sau-lơ
H7586

בֶּן־
con–trai

ית׃ כְּנַעֲנִֽ הַֽ
người–đàn–bà–Ca-na-an

Các con trai của Si-mê-ôn là Giê-mu-ên, Gia-min, Ô-hát, Gia-kin, Xô-ha, và Sau-lơ, tức con của người vợ xứ Ca-na-
an.
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וּבְנֵי11֖
và–các–con–trai

לֵוִי֑
Lê-vi
H3878

גֵּרְשׁ֕וֹן
Ghê-sơn
H1648

קְהָ֖ת
Cô-hát
H6955

י׃ וּמְרָרִֽ
và–Mê-ra-ri
H4847

Các con trai của Lê-vi là Ghe�t-sôn, Kê-hát, và Mê-ra-ri.

וּבְנֵי12֣
và–các–con–trai

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

עֵר֧
E-rơ
H6147

וְאוֹנָן֛
và–Ô-nan
H0209

וְשֵׁלָ֖ה
và–Sê-la
H7956

וָפֶרֶ֣ץ
và–Phê-rét
H6557

וָזָרַ֑ח
và–Xê-rách
H2226

מָת וַיָּ֨
nhưng–đã–chết
H4191

עֵר֤
E-rơ
H6147

֙ וְאוֹנָן
và–Ô-nan
H0209

בְּאֶרֶ֣ץ
tại–đất
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

וַיִּהְי֥וּ
và–các–con–trai
H1961

בְנֵי־
con–trai

רֶץ פֶ֖
Phê-rét
H6557

חֶצְר֥וֹן
Hêt-rôn
H2696

וְחָמֽוּל׃
và–Ha-mun
H2538

Các con trai của Giu-đa là Ê-rơ, O-nan, Sê-la, Phê-rết và Sê-rách. Nhưng Ê-rơ và O-nan đã thác tại xứ Ca-na-an; con 
của Phê-rết là Hết-rôn, và Ha-mun.

וּבְנֵי13֖
và–các–con–trai

יִשָׂשכָר֑
Y-sa-ca
H3485

תּוֹלָ֥ע
Tô-la
H8439

וּפֻוָּ֖ה
và–Phu-va
H6312

וְי֥וֹב
và–Giô-bơ
H3102

וְשִׁמְרֽוֹן׃
và–Sim-rôn

Các con trai của Y-sa-ca là Thô-la, Phu-va, Gióp và Sim-rôn.

וּבְנֵי14֖
và–các–con–trai

זְבוּלֻן֑
Sa-bu-lôn
H2074

רֶד סֶ֥
Sê-rêt
H5624

וְאֵל֖וֹן
và–Ê-lôn
H0356

ל׃ וְיַחְלְאֵֽ
và–Gia-lê-ên
H3177

Các con trai của Sa-bu-lôn là Sê-rết, Ê-lôn, và Gia-lê-ên.

׀אֵלֶּ֣ה 15
đây–là
H0428

בְּנֵי֣
các–con–trai

ה לֵאָ֗
Lê-a
H3812

ר אֲשֶׁ֨
mà

יָֽלְדָ֤ה
bà–đã–sinh–ra
H3205

לְיַעֲקֹב֙
cho–Gia-cốp
H3290

ן  םבְּפַדַּ֣ אֲרָ֔
tại–Pha-đan–A-ram
H6307

וְאֵ֖ת
và
H0853

דִּינָה֣
Đi-na
H1783

בִתּ֑וֹ
con–gái–ông
H1323

כָּל־
tất–cả
H3605

נֶפֶ֧שׁ
người
H5315

בָּנָי֛ו
con–trai–ông

יו וּבְנוֹתָ֖
và–con–gái–ông
H1323

ים שְׁלֹשִׁ֥
ba–mươi
H7970

וְשָׁלֹֽשׁ׃
và–ba
H7969

Vả, các con trai, và một con gái tên là Ði-na, mà Lê-a sanh cho Gia-cốp khi ở tại Pha-đan-a-ram, cùng các cháu đó, 
hết thảy là ba mươi ba người.

וּבְנֵי16֣
và–các–con–trai

גָ֔ד
Gát
H1410

צִפְי֥וֹן
Xi-phi-ôn
H6837

וְחַגִּ֖י
và–Ha-ghi
H2291

שׁוּנִי֣
Su-ni
H7764

ן וְאֶצְבֹּ֑
và–Ét-bôn
H0675

י עֵרִ֥
Ê-ri
H6179

י וַֽאֲרוֹדִ֖
và–A-rô-đi
H0722

י׃ וְאַרְאֵלִֽ
và–A-rê-li
H0692

Các con trai của Gát là Xi-phi-ôn, Ha-ghi, Su-ni, Ét-bôn, Ê-ri, A-rô-đi và A-rê-li.

וּבְנֵי17֣
và–các–con–trai

ר אָשֵׁ֗
A-se
H0836

יִמְנָה֧
Dim-na
H3232

וְיִשְׁוָה֛
và–Gi-sua
H3438

וְיִשְׁוִ֥י
và–Di-sui
H3440

וּבְרִיעָ֖ה
và–Bê-ri-a
H1283

רַח וְשֶׂ֣
và–Sê-rách
H8294

אֲחֹתָ֑ם
chi �–em–ho�
H0269

וּבְנֵי֣
và–các–con–trai

ה בְרִיעָ֔
Bê-ri-a
H1283

בֶר חֶ֖
Hê-be
H2268

ל׃ וּמַלְכִּיאֵֽ
và–Man-ki-ên
H4439

Các con trai của A-se là Dim-na, Dích-và, Dích-vi, và Bê-ri-a, cùng Sê-rách, em gái các người đó. Con của Bê-ri-a là 
Hê-be, và Manh-ki-ên.
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אֵלֶּ֚ה18
đây–là
H0428

בְּנֵי֣
các–con

ה זִלְפָּ֔
Xinh-ba
H2153

אֲשֶׁר־
mà

ן נָתַ֥
La-ban–đã–cho
H5414

ן לָבָ֖
La-ban

לְלֵאָה֣
cho–Lê-a
H3812

בִתּ֑וֹ
con–gái–mình
H1323

לֶד וַתֵּ֤
và–bà–đã–sinh–ra
H3205

אֶת־
—
H0853

אֵלֶּ֙ה֙
những–người–này
H0428

ב לְיַעֲקֹ֔
cho–Gia-cốp
H3290

שׁ שֵׁ֥
mười
H8337

ה עֶשְׂרֵ֖
sáu
H6240

נָֽפֶשׁ׃
người
H5315

Vả, các con của nàng Xinh-ba sanh cho Gia-cốp, cùng các cháu đó, hết thảy là mười sáu người. Nàng là con đòi 
của của La-ban đã cho theo hầu Lê-a, con gái mình.

בְּנֵי19֤
các–con–trai

֙ רָחֵל
Ra-chên
H7354

אֵשֶׁ֣ת
vợ
H0802

ב יַֽעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
và–Bén-gia-min
H1144

Các con trai của Ra-chên, vợ Gia-cốp, Giô-sép, và Bên-gia-min.

וַיִּוָּלֵד20֣
và–đã–sinh–ra
H3205

֮ לְיוֹסֵף
cho–Giô-sép
H3130

בְּאֶרֶ֣ץ
tại–đất
H0776

מִצְרַיִם֒
Ai–Cập
H4714

ר אֲשֶׁ֤
mà

יָֽלְדָה־
đã–sinh–ra–cho–ông
H3205

לּוֹ֙
cho–ông

סְנַ֔ת אָֽ
A-sơ-nát
H0621

בַּת־
con–gái
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
Phô-ti-phê-ra
H6319

כֹּהֵן֣
thầy–tế–lễ
H3548

ן אֹ֑
Ôn
H0204

אֶת־
—
H0853

ה מְנַשֶּׁ֖
Ma-na-se
H4519

וְאֶת־
và
H0853

יִם׃ אֶפְרָֽ
Ép-ra-im
H0669

Giô-sép đã có con tại xứ Ê-díp-tô, là Ma-na-se, và Ép-ra-im, mà Ách-nát, con gái của Phô-ti-phê-ra, thầy cả thành 
Ôn, đã sanh cho người.

וּבְנֵי21֣
và–các–con–trai

ן בִנְיָמִ֗
Bén-gia-min
H1144

לַע בֶּ֤
Bê-la

וָבֶכֶ֙ר֙
và–Bê-ke
H1071

ל וְאַשְׁבֵּ֔
và–A-bê-ên
H0788

א גֵּרָ֥
Ghê-ra
H1617

ן וְנַעֲמָ֖
và–Na-a-man
H5283

י אֵחִ֣
Ê-hi
H0278

אשׁ ֹ֑ וָר
và–Rô-sơ
H7220

ים מֻפִּ֥
Mup-bim
H4649

ים וְחֻפִּ֖
và–Hup-bim
H2650

רְדְּ׃ וָאָֽ
và–A-rơt
H0714

Các con trai của Bên-gia-min là Bê-la, Bê-kê, Ách-bên, Giê-ra, Na-a-man, Ê-hi, Rô-sơ, Mốp-bim, Hốp-bim, và A-rết.

אֵלֶּ֚ה22
đây–là
H0428

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל רָחֵ֔
Ra-chên
H7354

ר אֲשֶׁ֥
mà

ד יֻלַּ֖
đã–sinh–ra
H3205

ב לְיַעֲקֹ֑
cho–Gia-cốp
H3290

כָּל־
tất–cả
H3605

נֶפֶ֖שׁ
người
H5315

אַרְבָּעָ֥ה
mười
H0702

ׂר׃ עָשָֽ
bốn
H6240

Vả, các con trai của Ra-chên sanh cho Gia-cốp, cùng các cháu đó, hết thảy là mười bốn người.

וּבְנֵי־23
và–các–con–trai

ן דָ֖
Đan
H1835

ׁים׃ חֻשִֽ
Hu-sim

Con trai của Ðan là Hu-sim.

וּבְנֵי24֖
và–các–con–trai

נַפְתָּלִ֑י
Nép-ta-li
H5321

יַחְצְאֵ֥ל
Giách-xê-ên
H3183

וְגוּנִ֖י
và–Gu-ni
H1476

וְיֵצֶ֥ר
và–Giê-xê
H3337

ם׃ וְשִׁלֵּֽ
và–Si-lêm
H8006

Các con trai của Nép-ta-li là Giát-sê-ên, Gu-ni, Dít-se, và Si-lem.

אֵלֶּ֚ה25
đây–là
H0428

בְּנֵי֣
các–con

ה בִלְהָ֔
Bi-la

אֲשֶׁר־
mà

ן נָתַ֥
La-ban–đã–cho
H5414

ן לָבָ֖
La-ban

לְרָחֵל֣
cho–Ra-chên
H7354

בִּתּ֑וֹ
con–gái–mình
H1323

לֶד וַתֵּ֧
và–bà–đã–sinh–ra
H3205

אֶת־
—
H0853

אֵ֛לֶּה
những–người–này
H0428

ב לְיַעֲקֹ֖
cho–Gia-cốp
H3290

כָּל־
tất–cả
H3605

נֶפֶ֥שׁ
người
H5315

ה׃ שִׁבְעָֽ
bảy
H7651
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Vả, các con trai của nàng Bi-la sanh cho Gia-cốp, cùng các cháu đó, hết thảy là bảy người. Nàng là con đòi của La-
ban đã cho theo hầu Ra-chên, con gái mình.

כָּל־26
tất–cả
H3605

נֶּפֶשׁ הַ֠
người
H5315

ה הַבָּאָ֨
đã–đến
H0935

ב לְיַעֲקֹ֤
cùng–Gia-cốp
H3290

מִצְרַיְ֙מָה֙
Ai–Cập
H4714

יֹצְאֵי֣
ra–từ
H3318

יְרֵכ֔וֹ
lòng–ông
H3409

מִלְּבַ֖ד
ngoại–trừ
H0905

י נְשֵׁ֣
các–vợ
H0802

בְנֵי־
các–con–trai

ב יַעֲקֹ֑
Gia-cốp
H3290

כָּל־
tất–cả
H3605

נֶפֶ֖שׁ
người
H5315

ים שִׁשִּׁ֥
sáu–mươi
H8346

ׁשׁ׃ וָשֵֽ
và–sáu
H8337

Các người đi đến xứ Ê-díp-tô với Gia-cốp, tức là các người do nơi Gia-cốp sanh, nếu không kể các nàng dâu, thì 
hết thảy là sáu mươi sáu người.

וּבְנֵי27֥
và–các–con–trai

יוֹסֵ֛ף
Giô-sép
H3130

אֲשֶׁר־
mà

יֻלַּד־
đã–sinh–ra
H3205

ל֥וֹ
cho–ông

יִם בְמִצְרַ֖
tại–Ai–Cập
H4714

נֶפֶ֣שׁ
người
H5315

שְׁנָיִ֑ם
hai
H8147

כָּל־
tất–cả
H3605

הַנֶּ֧פֶשׁ
người
H5315

ית־ לְבֵֽ
trong–nhà

ב יַעֲקֹ֛
Gia-cốp
H3290

אָה הַבָּ֥
đã–đến
H0935

יְמָה מִצְרַ֖
Ai–Cập
H4714

ים׃ שִׁבְעִֽ
bảy–mươi
H7657

פ
—

Con của Giô-sép đã sanh tại Ê-díp-tô được hai. Vậy, các người thuộc về nhà Gia-cốp đi đến Ê-díp-tô, co�ng hết thảy 
là bảy mươi người.

וְאֶת־28
và
H0853

ה יְהוּדָ֞
Giu-đa
H3063

שָׁלַח֤
ông–sai–đi–trước
H7971

֙ לְפָנָיו
trước–mặt–ông
H6440

אֶל־
đến
H0413

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

ת לְהוֹרֹ֥
để–chỉ–đường

לְפָנָי֖ו
trước–mặt–ông
H6440

שְׁנָה גֹּ֑
Gô-sen
H1657

אוּ וַיָּבֹ֖
và–ho�–đến
H0935

רְצָה אַ֥
đất
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Gô-sen
H1657

Gia-cốp sai Giu-đa đi đến trước đặng xin Giô-sép đưa mình vào bờ cõi Gô-sen. Vậy, ho� đều vào xứ Gô-sen.

ר29 וַיֶּאְסֹ֤
và–Giô-sép–thắng
H0631

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

מֶרְכַּבְתּ֔וֹ
xe–mình
H4818

וַיַּ֛עַל
và–đi–lên
H5927

את־ לִקְרַֽ
đón
H7125

יִשְׂרָאֵ֥ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יו אָבִ֖
cha–mình
H0001

שְׁנָה גֹּ֑
tại–Gô-sen
H1657

וַיֵּרָ֣א
và–ông–hiện–ra
H7200

יו אֵלָ֗
với–người
H0413

֙ וַיִּפֹּל
và–ông–ôm–lấy
H5307

עַל־
trên

יו צַוָּארָ֔
cổ–người

וַיֵּ֥בְךְּ
và–khóc
H1058

עַל־
trên

יו צַוָּארָ֖
cổ–người

עֽוֹד׃
hồi–lâu
H5750

Giô-sép thắng xe đi lên Gô-sen, đón Y-sơ-ra-ên, cha mình. Người ra mắt cha, ôm choàng lấy người và khóc một 
hồi lâu.

וַיֹּ֧אמֶר30
và–Y-sơ-ra-ên–nói
H0559

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
với
H0413

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

אָמ֣וּתָה
bây–giờ–ta–có–thể–chết
H4191

עַם הַפָּ֑
lần–này
H6471

֙ אַחֲרֵי
sau–khi

י רְאוֹתִ֣
ta–đã–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

יךָ פָּנֶ֔
mặt–con
H6440

י כִּ֥
vì

עוֹדְךָ֖
con–vẫn–còn
H5750

י׃ חָֽ
sống

Y-sơ-ra-ên nói cùng Giô-sép rằng: Chớ chi cho cha chết bây giờ đi! vì cha đã thấy được mặt con, và biết con vẫn 
còn sống.
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אמֶר31 וַיֹּ֨
và–Giô-sép–nói
H0559

יוֹסֵ֤ף
Giô-sép
H3130

אֶל־
với
H0413

֙ אֶחָיו
các–anh–em–mình
H0251

וְאֶל־
và–với
H0413

ית בֵּ֣
nhà

יו אָבִ֔
cha–mình
H0001

אֶעֱלֶ֖ה
tôi–sẽ–đi–lên
H5927

וְאַגִּ֣ידָה
và–báo–cáo
H5046

ה לְפַרְעֹ֑
cho–Pha-ra-ôn
H6547

מְרָ֣ה וְאֹֽ
và–thưa
H0559

יו אֵלָ֔
với–người
H0413

אַחַ֧י
anh–em–tôi
H0251

וּבֵית־
và–nhà

י אָבִ֛
cha–tôi
H0001

ר אֲשֶׁ֥
mà

רֶץ־ בְּאֶֽ
tại–đất
H0776

כְּנַעַ֖ן
Ca-na-an

אוּ בָּ֥
đã–đến
H0935

י׃ אֵלָֽ
cùng–tôi
H0413

Ðoạn Giô-sép nói cùng anh em và người nhà cha mình rằng: Tôi sẽ lên trước tâu cho Pha-ra-ôn hay rằng: Anh em 
và cả nhà cha tôi, ở xứ Ca-na-an đã đến cùng tôi.

וְהָאֲנָשִׁים32֙
và–ho�–là–những–người–chăn
H0376

עֵי רֹ֣
chăn

אן ֹ֔ צ
chiên
H6629

י־ כִּֽ
vì

י אַנְשֵׁ֥
ho�–là–những–người
H0376

מִקְנֶה֖
chăn–nuôi
H4735

הָי֑וּ
súc–vật
H1961

וְצאֹנָם֧
và–chiên–dê–ho�
H6629

וּבְקָרָ֛ם
và–bò–ho�
H1241

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֥
những–gì

לָהֶ֖ם
của–ho�

יאוּ׃ הֵבִֽ
ho�–đã–đem–đến
H0935

Ho� vốn làm nghề chăn chiên, nuôi bầy súc vật; có dẫn theo hết bầy chiên, bò và các tài vật của mình.

וְהָיָ֕ה33
và–sẽ–xảy–ra
H1961

י־ כִּֽ
khi

א יִקְרָ֥
Pha-ra-ôn–go�i
H7121

לָכֶ֖ם
các–anh

ה פַּרְעֹ֑
Pha-ra-ôn
H6547

וְאָמַ֖ר
và–hỏi
H0559

מַה־
nghề–nghiệp
H4100

ם׃ מַּעֲשֵׂיכֶֽ
các–anh–là–gì
H4639

Và khi Pha-ra-ôn truyền go�i anh em mà hỏi rằng: Các ngươi làm nghề chi?

ם34 וַאֲמַרְתֶּ֗
thì–các–anh–hãy–nói
H0559

י אַנְשֵׁ֨
những–người
H0376

מִקְנֶ֜ה
chăn–nuôi–súc–vật
H4735

הָי֤וּ
là
H1961

עֲבָדֶי֙ךָ֙
các–đầy–tớ–ngài
H5650

מִנְּעוּרֵ֣ינוּ
từ–thuở–nhỏ

וְעַד־
và–cho–đến
H5704

תָּה עַ֔
bây–giờ
H6258

גַּם־
cả
H1571

אֲנַחְ֖נוּ
chúng–tôi
H0587

גַּם־
lẫn
H1571

אֲבֹתֵ֑ינוּ
tổ–phu�–chúng–tôi
H0001

בַּעֲב֗וּר
để
H5668

֙ תֵּשְׁבוּ
các–anh–được–ở
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
tại–đất
H0776

שֶׁן גֹּ֔
Gô-sen
H1657

י־ כִּֽ
vì

תוֹעֲבַ֥ת
điều–ghê–tởm–của
H8441

יִם מִצְרַ֖
người–Ai–Cập
H4713

כָּל־
là–tất–cả
H3605

עֵה רֹ֥
những–người–chăn

אן׃ ֹֽ צ
chiên
H6629

Thì hãy tâu rằng: Kẻ tôi tớ chúa cùng tổ phu� chúng tôi vẫn làm nghề nuôi súc vật từ thuở còn nhỏ cho đến giờ. Ấy 
hầu cho anh em đặng ở lại xứ Gô-sen, vì dân Ê-díp-tô có tánh gớm ghê hết thảy kẻ chăn chiên lắm.
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